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Előszó: negyven

– Ó, kisfiam…! – mormolom, és kisimítom a hajat Luke 
homlokából, miközben ő a könnyeit igyekszik visszatartani.

Ő még mindig az én kisbabám, bár már csaknem tizenöt 
éves.

– El sem tudom hinni, hogy egész nyáron be leszek zárva 
– mondja fojtott hangon a fiam. – És nem lehetek ott Angie 
mulatságán sem – fogja fel.

Gyanítom, ez jobban fáj neki, mint a törött bokája.
– Angie valószínűleg kikezd majd Jake-kel, és akkor ez en�-

nyi – teszi hozzá keserűen.
Fölé hajolok, átöleltem a vállát.
– Angela Rakesmith szemében veled senki sem érhet fel – 

nyugtatom. – Emiatt nem kell aggódnod.
A fiam önkéntelenül elvigyorodik, amit azonban gyorsan 

egy fintor is követ.
– Kérsz még fájdalomcsillapítót? – kérdezem aggódva, és a 

kezem máris a csengő felé mozdul, hogy hívjam az ápolónőt.
A fiam megrázza a fejét.
– Nem, attól rosszul vagyok.
– Sajnálom, hogy nem tudsz elmenni a buliba. – Az együtt-

érzésem őszinte. Luke annyira várta ezt. – Ez tényleg ciki. De 
gondolj csak arra, milyen kedves lesz veled mindenki, amikor 
visszatérsz a suliba. A  lányok versenyezni fognak, hogy alá-
írják a gipszedet. Angie pokolian féltékeny lesz.
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Remeg a fiam felső ajka, nagyokat nyel, de nem képes vis�-
szafogni a nyomorúság és a csalódás könnyeit.

– Olyan sok tervem volt erre a nyárra! Hogy lehettem ek-
kora balfék?! – A tenyerével az ágyra csap.

– Rosszabbul is elsülhetett volna – mondom, és a gondo-
latra is megborzongok.

Luke fintorog, kizökkentve engem a rémképekből.
– Mindig lehet rosszabb. Ettől én nem érzem jobban ma-

gam, mama.
– Tudom, most ennek még nincs sok értelme, de egy na-

pon majd… – Borzongás fut végig a hátamon, amikor hal-
lom, hogy ezeket a szavakat ejtem ki. – Ha majd öt év múlva 
visszagondolsz, talán megérted, miért történt mindez.

– Sosem fogom megérteni… – vágott vissza rosszkedvűen. 
– És egyfolytában arra gondolok, hogy egy ostoba pöcs vol-
tam, amiért elhívtam Jensent, hogy szörfözzön velünk!

Az égre emelem a tekintetem. 
A dolog úgy történt, hogy Luke barátja, Jensen, meglova-

golt egy visszatérő áramlatot, és Luke követte. Visszafelé szik-
láknak ütköztek. Jensen arccal nekicsapódott a sziklának, a 
szemöldökét három öltéssel kellett összevarrni, de más baja 
nem esett. A fiamnak nem volt ilyen szerencséje.

– Igazad van. Nem kellett volna elhívnod – mondom. – 
Porthlevenben az adott időjárási viszonyok között senkinek 
sem lett volna szabad szörföznie, különösen Jensennek nem, 
akinek szinte semmi tapasztalata sincs.

Nem úgy, mint Luke-nak, aki tízéves kora óta csaknem 
minden nap szörfözik.

A fiam a szájába harap, tudva, hogy ezt nem utoljára hal-
lotta tőlem.

Kitartok az előbbi véleményem mellett, amit nem hajlandó 
elfogadni.

– Talán valami jó is kisül ebből. A jövőben Jensen kétszer 
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is meggondolja majd, hogy ilyen időjárási viszonyok között 
a vízre szálljon. Vagy te fogod meggondolni. Esetleg az egyik 
barátotok. Egy ilyen döntés életmentő lehet. Ezen a nyáron ta-
lálkozhatsz valakivel, akivel különben nem találkoztál volna, és 
aki nagy hatással lesz az életedre. A baleset megerősítheti Angie 
irántad táplált érzéseit… Vagy nem, de legalább tisztán fogsz 
látni, és nem vesztegeted tovább az idődet. Csak annyit akar-
tam mindezzel mondani, hogy ez most a lehető legrosszabb 
dolog, de egy nap visszatekintve majd rájössz, hogy valamilyen 
okból történt így. Az apám mondta egyszer nekem ezt a figyel-
meztetést, és én soha többé nem felejtettem el.

Luke mélyet lélegzik, az arcán megjelennek a fájdalom ráncai.
– Biztos nem kérsz még orvosságot? – kérdezem aggódva.
– Jól vagyok – rázza meg a fejét. – Csak… tereld el erről az 

egészről figyelmemet. Kérlek! – teszi hozzá elgyötört hangon.
– Meséljek egy történetet? – villantok rá egy reményteli 

mosolyt.
– Bármit, csak ne a Maszat és Paca legyen – feleli, és gyors 

egymásutánban nevet és felszisszen a fájdalomtól.
– Hogy merészeled? – kérdezem tréfásan. – Maszat és Paca 

a legnagyszerűbb teremtményeim!
Ez persze nem teljesen igaz, és ő tudja is.
Rám vigyorog.
– Tudod, hogy szeretem őket, igazán. Akkor hát mikor is 

mondta nagyapa azt az „öt év” dolgot neked?
– Elég mókás, de éppen amikor olyan idős voltam, mint te. 

De valami hasonlót már hallottam vagy tíz évvel korábban is.
– Amikor ötéves voltál? És emlékszel is rá?
Bólintottam.
– Ruth nem olyan ember volt, akit könnyű elfelejteni.
– És ki volt Ruth?
– Nagyapád élete szerelme – magyarázom. – De nem ő volt 

a nagyanyád – teszem hozzá sokatmondó pillantással.
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– És mi történt vele?
– Az egy másik történet.
– Én innen nem megyek sehová – pillant rám szomorú te-

kintettel.
– Akkor hát rendben – mondom mosolyogva. – Talán 

kezdjük az elején!
Ami számomra azt az idő jelentette, amikor ötéves voltam.
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ÖT

Nell ágyán egy fiú ült.
Nell egyre erősebben markolta a játék nyulát, miközben az 

idegen gyereket bámulta, aki mogorván nézett vissza rá.
– Nell, ő Vian – mondta a papám, azon a „megpróbálok 

vidám lenni, hiszen nincs semmi baj” hangján.
– Vian, gyere le az ágyról! – sürgette a fiút kedvesen Ruth.
Nell már a földszinten találkozott Ruthszal. Ruthnak szép 

volt a mosolya, és göndör vörös haja táncolt, ahogy lépkedett. 
Nell ösztönösen megkedvelte Rutht. De ha Ruth az oka, hogy 
egy fiú ül az ágyán, akkor még változhatnak az érzései.

– Vian! – sürgette Ruth ismét a fiút.
Nell tekintete a sötét, kifürkészhetetlen szemű fiúról az 

apja felé fordult.
– Miért ül az én ágyamon?
A kérdéstől apa egy pillanatra kényelmetlenül érezte magát, 

de gyorsan visszanyerte a derűs hangját.
– Arra gondoltunk, hogy talán szívesebben aludnál a felső 

ágyban, most, hogy már nagylány vagy.
Nell megrázta fejét.
– Az ágyamat akarom!
Az apja tanácstalanul Ruthra nézett.
Ruth letérdelt.
– Kérlek, Vian, felállnál?
– Nem – morogta Vian, és hátrébb húzódott, testével szo-



14

rosan a falhoz simult. Haja sötétségét csak még inkább ki-
emelte a fehér háttér.

Nell körbekémlelte a szobát, látta az ismeretlen mackókat a 
pehelypaplanon, és a játék autókat a párnák mögötti keskeny 
polcon. Valami azt súgta neki, hogy Vian már egy ideje az ő 
ágyában alszik.

De az az ő ágya. Mindig is az ő ágya volt, és ez az ő háló-
szobája. Még világító csillagok is voltak a felső matracot tartó 
deszkákon. Nell gyorsan ellenőrizte, hogy megvannak-e még. 
Megvoltak.

– Rendben van – állította le az apja Rutht, megérintve a 
nő karját. – Miért nem megyünk le mindnyájan, iszunk egy 
forró csokoládét és eszünk egy sütit?

Forró csokoládé és süti vacsora előtt? Nellnek tetszett az 
ötlet, de Vian továbbra is morcos maradt. Úgy tűnt, a fiú sze-
mében ő a betolakodó.

– Apa, én nem akarok a felső ágyban aludni – suttogta iz-
gatottan a kislány, amikor az apjával kimentek a hálószobá-
ból. Nem értette az egész felfordulás okát. – És mi lesz a vilá-
gító csillagaimmal?

– Szerezhetünk még többet, és feltehetjük a falra – ígérte 
meg az apja, megfordult, és a karjába kapta Nellt, amikor le-
értek a lépcsőn.

– De én alulról szeretem nézni őket. – A kislány szemében 
könnyek gyűltek, az apja pedig csak cipelte őt a konyha felé.

– Akkor a mennyezetre fogjuk ragasztani a csillagokat – 
ajánlotta az apja.

– De én szeretem az ágyamat!
– Nell, kérlek… – Az apja türelmetlenül ráncolta a homlo-

kát, és talpra állította Nellt. – Légy jó kislány, rendben?
Nellt ez lesújtotta. Ő jó kislány volt. Szívesen jött a papájá-

hoz Cornwallba, hogy együtt legyenek. Miért változtak meg a 
dolgok? Miért kell itt lenni ezeknek az embereknek is?
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A mama természetesen elmagyarázta. A papának új barát-
nője van, aki a „fénysebességnél is gyorsabban” beköltözött a 
házba…

Ez egyáltalán nem jellemző az apádra. Nem vall rá. Arra gon-
doltam, talán valami agymosáson ment át, de beszéltem a nővel, 
és meglehetősen kedvesnek tűnik. Talán jót tesz apádnak, nem 
fog úgy bezárkózni, mint egy remete. Neked meg lesz társaságod, 
mert a nő fia éppen veled egyidős, két nappal született koráb-
ban nálad. Apád úgy gondolja, olyan ikrek lesztek, mint Topsy és 
Tim,* vagy valami hasonló.

Nell beleszédült ezekbe a hírekbe, de odafigyelt, mert a 
mama általában nagyon elfoglalt volt ahhoz, hogy beszéljen 
vele, és most egyenesen nevetett.

Az egyetlen személy, aki eddig meg tudta nevettetni ma-
mát, Conan volt, a teniszedzője.

De mintha a mama egy ideje már nem teniszezett volna 
Conannel.

– Ruth? Jössz már? – kérdezte hangosan apa.
– Egy perc, és jövök – szólt vissza az asszony.
Apa Nellre mosolygott.
– Vian egy kicsit félénk, de igazán aranyos. Meg fogod sze-

retni, megígérem.
A telefonban is ezt ígérte.
– Halljam, milyen kekszet szeretnél? – kérdezte apa. – Cus-

tard creamst vagy Bourbonst? Esetleg Jammie Dodgerst?
– Jammie Dodgerst! – felelte mosolyogva Nell. Az apja 

visszamosolygott, felbontotta a csomagot, és a tartalmát egy 
tányérba öntötte. – Megjöttek – mondta vidáman, amikor 
Ruth megjelent kéz a kézben Viannel.

A kisfiú olyan magas volt, mint Nell, talán pár centivel ma-

* � Jean és Gareth Adamson 1960-ban indult, ikrekről szóló gyerekkönyv-
sorozatának főhősei. – A ford.
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gasabb. A konyhai fényben Nell láthatta, hogy kék a szeme. 
Sötétkék. A fiú még mindig nagyon rosszkedvű volt.

Nell a melléhez szorította a nyulat, és megállt az apja lába 
mögött.

– Megbeszéltük – mondta kedélyesen Ruth. – Vian a felső 
ágyon fog aludni.

– De… – kezdte Nell apja.
– Csitt! – szólt közbe Ruth. – Minden rendben van. Vian 

jól fogja ott érezni magát, nem igaz, kedvesem?
Vian szúrós tekintettel nézett az anyjára, és kihúzott az asz-

tal mellől egy széket. Mindenkit meghökkentett a fa csikor-
gása a padlócsempéken, csak az elkövetőt nem. Duzzogva ült 
le a székre, az alsó ajkát lebiggyesztette, a mellén összefonta a 
karját, és mereven előrenézett.

Vian egyáltalán nem látszott kedvesnek.
Nell igyekezett nem foglalkozni vele. Végül is ő csak vis�-

szaszerezte azt, ami jogosan az övé volt. És tényleg szerette az 
ágyát.

Később, a feszélyezett légkörű vacsora után – mialatt Nell 
apja sokkal többet beszélt, mint általában szokott, Vian pe-
dig meg sem mukkant – Nell a fürdő előtti sötét előtérben a 
padlón ült. Ruth a lefekvéshez készítette elő a fiát, Nell apja 
a konyhát rakta rendbe. Nell arra várt, hogy fogat mosson és 
vécére menjen, a mamája megtanította, hogy ezt egyedül csi-
nálja, de Viannek és Ruthnak ehhez láthatóan rengeteg időre 
volt szüksége. A résre nyitva hagyott ajtón keresztül Nell látta 
Viant, aki lehajtott fejjel állt a kád mellett.

– Nem akarom felvenni – motyogta, és Nell csodálkozott, 
mert a kisfiú elpirult.

– Csak addig, amíg hozzá nem szoksz a létrához – mondta 
halkan Ruth.
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– De csak a kisbabák viselnek pelenkát.
Nell érdeklődve hallgatózott. Vian bepisil éjszaka?
Vian szipogott.
Csak nem sír?
Ruth mellé guggolt.
– Minden rendben lesz, Vian. Megígérem. Minden jobb 

lesz holnap, majd ha lesz időtök együtt játszani Nell-lel.
– Nell nem szeret engem.
– Mert még nem ismer… Mindez számára is nagyon új, ne 

feledd! Megszokta, hogy a papája csakis az övé, ha idelátogat. 
Ő csak ilyenkor találkozhat vele.

– És én miért nem láthatom az én apukámat?
Ruth nagyot sóhajtott, és felegyenesedett.
– Gyere, drágaságom! – mondta sürgetően.
Nell gondolatai kavarogtak. Ki Vian apukája? És hol van?
Nell felvonta a szemöldökét.
Amikor már mind a ketten pizsamában voltak, apa a lenti 

díványon egy mesét olvasott fel Nellnek és Viannek. Ezt álta-
lában fent szokta, Nell ágyán ülve. Nell Viant nézte, aki tel-
jes csendben ült, és figyelmesen hallgatta a történetet. Olyan 
göndör volt a haja, mint a mamájának, de a fürtök rövideb-
bek voltak, keretbe foglalták az arcát, és a szemébe is lógtak. 
A haja nagyon sötét barna volt, csaknem fekete.

Amióta Nell megérkezett, Vian egyszer sem szólt a kislány-
hoz. Nell számára elképzelhetetlen volt, hogy játszótársak le-
gyenek, hogy Vianből olyasvalaki válik, akivel majd szívesen 
tölti el az idejét.

– Itt az ideje lefeküdni – mondta Nell apja, és megvereget-
te mindkét gyerek térdét.

Nell felugrott, és szájon csókolta a férfit.
– Jó éjszakát! Szeretlek – mondta.
Az apja levertnek látszott, miközben a kislány megfordult, 

és felsietett a lépcsőn.
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Nell általában addig halogatta a lefekvést, amíg csak lehetett, 
kért még egy mesét, még egy puszit, néha még egy dalt is…

Nell ma este elszántan sietett a hálószobájába.
Feldobta a nyuszit a felső ágyra, és utánamászott a létrán. 

Mire Vian megjelent az ajtóban, már rég a paplanába burko-
lózott. A kisfiú meglepetten nézett fel rá.

– Megkaphatod az alsó ágyat – mondta kegyesen Nell. – 
Nem bánom.

Vian kirontott a szobából, és kiáltozott:
– Mama! Nell azt mondja, alhatok alul!
– Ó, milyen kedves, előzékeny kislány! – hallotta Nell 

Ruth hangját a nappaliból.
Nell szívét boldogság járta át, amikor meghallotta az apja 

lépteit a lépcsőn. A férfi belépett a szobába, csokoládébarna 
szeme büszkeségtől ragyogott.

– Köszönöm – mormolta, miközben fellépett a lépcső kö-
zépső fokára, és nagy csókot nyomott a lány arcára. – Ez na-
gyon sokat jelent nekem. Tényleg nagyra értékelem. Helyesen 
cselekedtél.

Igen. Nell is úgy érezte.
És őszintén szólva ehhez nem sok köze volt annak, hogy 

nem akarta, hogy Vian a fejére pisiljen.

Nell apja, Geoffrey Forrester egész életében a Helford folyó 
melletti két hálószobás házban élt. Az anyja hagyta rá, korai 
halála után, és Geoff úgy érezte, hogy őt is csak koporsóban 
fogják onnan elvinni.

A ház egy meredek domb tetején ült, ahonnan messze el le-
hetett látni a folyón túlra. Geoff semmit sem szeretett jobban 
annál, mint kiülni a kerti padra, amely egy nagy lila horten-
ziabokor előtt állt, és békésen szemlélni, hogyan árad és apad 
a folyó a közeli tenger hatására.
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Ma azonban volt társasága, és a körülményeket a legkevés-
bé sem a békés szóval tudta volna jellemezni.

– Vigyázz, kész, rajt! – kiáltotta Ruth.
Nell ügyelt, hogy a teste a lehető legáramvonalasabb le-

gyen, mielőtt elindul. Sikított, miközben legurult a meredek 
lejtőn, remélte, hogy Ruth – ígéretéhez híven – elkapja, mi
előtt átlendülne a peremen, le a vízpartra. A víz leapadt, de a 
meder iszapos volt, és Nell még emlékezett rá, hogy elveszítet-
te benne tavaly a gumicsizmáját.

Ruth elkapta a szédülő kislányt, talpra állította, de a neve-
tése hangját elnyomta Vian harci kiáltása, aki szintén elindult 
lefelé.

– Te gazember! – kiáltotta Ruth, amikor elkapta a fiát a lej-
tő alján. – Még nem készültem fel!

Vian egyedül talpra állt, és azt kiáltozta:
– Még! Még!
Elkapta Nell pillantását, és a lány tudta, hogy ez verseny, 

ezért aztán futott, futott fel a dombra, amilyen gyorsan csak 
bírt, majd lihegve a földre vetette magát.

Ruth sikoltott.
– Ó, Jézus, Geoff! Segítség!
Ruth éppen időben kapta el Nellt, Geoff pedig Viant, de a 

nagy sietségben leöntötte forró teával a kezét.
Nell és Vian elszégyellték magukat, amikor Geoff hango-

san káromkodott, de Ruth hátrahajtotta a fejét, nevetett, és ez 
mindenkire átragadt.

– Fű ragadt a hajatokba – mondta később Ruth, aki a frissen 
vágott füvet szedegette a fejükről, miközben sajtos szendvi-
cseket ettek, amelyek a falu boltjában vett ropogós kenyér-
ből készültek. A konyhaasztalnál ültek, amelynek az ablaká-
ból nagyszerű látvány nyílt az előttük elnyúló széles folyóra. 
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A meredek part mindkét oldalán öreg tölgyek sorakoztak, a 
fák zöld teteje puhának látszott, mintha vattából lett volna.

– Igaz is, az anyád azt mondta, hogy jobb lesz, ha idén 
gondosabban fésülöm a hajadat, vagy levágja az egészet – je-
gyezte meg szárazon Geoff, és megveregette Nell vállát.

Nell zavarban volt. Tudta, hogy ez csak üres fenyegetés. 
Már kérte, hogy olyan lehessen a haja, mint az iskolában Isa-
belé, de a mamája azt válaszolta, hogy Isabel úgy néz ki, mint 
egy fiú, és a hangjából Nell arra következtetett, hogy az nem 
jó dolog.

– Majd én kifésülöm a hajad – ajánlotta kedvesen Ruth. – 
Olyan gyönyörű a színe, mint a folyón túl termő búzáé.

– Ma este újra át szeretnél menni festeni? – kérdezte csak 
úgy mellékesen Geoff, és Nell eszébe jutott, hogy a mamája 
azt mondta, Ruth festőnő. – Én vigyázhatok a gyerekekre – 
ajánlkozott a férfi.

– Én is el akarok menni! – mondta izgatottan Vian. – Me-
hetek?

Ruth a fiára mosolygott.
– Hát persze hogy jöhetsz.
Vian Nellre nézett.
– Én egy kuckót építek ott – osztotta meg vele a titkát. 
– Mehetek én is? – kérdezte Nell reménykedve az apját.
– Úgy gondolom, mind elmehetünk és piknikezhetünk. 

Én segítek a kuckó építésében, míg a mamád dolgozik.
Mindenki egyetértett abban, hogy ez remek ötlet.

– Hol van LouLou? – érdeklődött később Nell az evezős csó-
nak után, amelyet az anyjáról neveztek el.

Az anyja neve Louise volt, Nell sohasem hallotta, hogy va-
laki is LouLounak nevezte volna, de úgy látszik, egyszer vala-
mikor az apja így hívta a feleségét.
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– A csónak már kicsi lett volna nekünk, ezért vettem egy 
újat – felelte az apja.

Nell szemügyre vette a ragyogó narancsszínű evezős csóna-
kot, amely ott ringatózott a sötétzöld, enyhén büdös vízen.

– Mi a véleményed, jó név lenne a Kacsacsőrű emlős? – kér-
dezte az apja. – Ez Ruth ötlete. 

– A kacsacsőrű emlősök Ausztráliában élnek – szólalt meg 
komolyan Vian. – Az én apukám ausztrál.

A válasz első részét Nell már ismerte, a tanítója ausztrál 
volt, gyakran hozott be könyveket hazája őshonos állatairól, 
amelyekből a mesélésre szánt időben felolvasott. A második 
felében azonban új információ volt.

Nell érezte, hogy a körülötte állók a válaszára várnak. A te-
kintete megpihent Vianen.

– Nekem tetszik – döntött.
Ha Vian mosolygott, felderült az arca, és ez a látvány me-

legséggel töltötte el Nellt.
Az árapály naponta kétszer jött és ment, de az időpontok 

napról napra változtak. Ma és még pár napig késő délután át 
lehetett kelni a folyón, és nem sokkal napszállta után vissza 
lehetett térni anélkül, hogy zátonyra futna a csónak.

Ruth a csónak elejében ült, a gyerekek hátul, akik a raj-
tuk lévő sárga mentőmellényben kétszer akkorának látszot-
tak, mint normálisan. Nell apja ült az evezős ülésben, de fél-
úton Nell azt kérte, hogy cseréljenek helyet, és persze Vian 
is csatlakozott hozzá. A csónak veszedelmesen ingott, mialatt 
Geoff helyet cserélt a gyerekekkel, de miután tíz percig csak 
körbe-körbeforogtak, visszaült mindenki, hogy Ruth végre 
dolgozhasson.

Kikötötték a csónakot egy fa mélyen belógó ágaira, és az új, 
négytagú család elindult a parton növő tölgyek alatt a vízpart 
feletti füves lankák felé, egy földműves földje peremére.

Nell nézte, hogy Ruth hogyan mászik fel egyedül a domb-
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ra, a karja alatt egy összehajtott festőállvánnyal és egy tás-
kával a vállán. Göndör vörös haja csillogott a délutáni nap-
fényben.

Később, amikor a kunyhó építését már nem találta érde-
kesnek, Nell utánamászott, kíváncsi volt, hogy mit is csinál.

– Üdvözöllek itt! – mondta kedvesen mosolyogva Ruth. 
Az asszony ott állt a világos kávészínű búzában, a kezében 
narancsszínű ecsetet tartott. – Tudja a papád, hogy idejöttél?

– Igen, azt mondta, hogy feljöhetek – felelte Nell, elfullad-
va a dombra mászástól. – Mit festesz?

– Ezt – mutatott Ruth a kilátásra.
Nell megfordult, és körülnézett. A  tiszta kék ég ott ívelt 

a feje felett, simogatta a vattaszerű fakoronákat a túlparton. 
A  folyó lent olyan csendes volt, hogy minden tükröződött 
benne. Láthatta jobbra a házukat a melléképülettel egy zöld 
domb tetején, ragyogó fehéren villogtak a napfényben.

– Megnéznéd? – kérdezte Ruth, és intett Nellnek, hogy jöj-
jön oda mellé, az állványhoz.

Nell odament.
Meglepte, amit látott. A vászon szinte szétrobbant a színek-

től: vibráló kékek és zöldek, élénksárgák, narancsok, csillámló 
pirosak és bíborszínek. Nagyon szép volt, de egyáltalán nem 
volt valósághű.

– Tetszik? – kérdezte Ruth.
– Igen – felelte őszintén Nell.
– Én nem mindig azt festem meg, amit látok – magyarázta 

Ruth. – Néha azt festem, amit érzek.
Ezen Nell elgondolkozott. Vian mamájára pillantott.
– És boldog vagy?
Ruth nevetett, összeráncolta a homlokát, táncolt a kék  

szeme.
– Igen, kedvesem, igen. Boldog vagyok. – Nellre mosoly-

gott. – Szereted a művészetet?
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Nell komoly arccal bólintott.
– Szeretem, én is festek az iskolában. – De tudta, hogy az 

ő képei sohasem voltak olyan ragyogóak vagy olyan szépek, 
mint ez.

– Néha próbálkozhatsz a vízfestékeimmel. Szeretnél?
Nell nem tudta pontosan, mi is az a vízfesték, de fülig ért 

a szája.
– Te olyan kedves vagy! – lelkendezett Ruth, és csücsörített 

a szájával. – Egy napon talán le is festhetlek?
Mivel Ruth kérdést tett fel, Nell bólintott.
– Nézd! – Ruth leszakított egy búzakalászt, és odaillesztette 

Nell hajához. – Nem tévedtem nagyot, látod? – Nell egyik 
hajfürtjét a kalász köré tekerte, Nell arcához tartotta, hogy 
jobban összehasoníthassa a színeket.

– De a szemed – folytatta Ruth, és nagy igyekezettel össz-
pontosított. – A szemed nehezebb lesz. Olyan a színe, mint… 
a cseppfolyós mézé a napsütésben. – Tovább tanulmányozta a 
kisleányt, és hangosan gondolkozott. – Nagyon-nagyon szép.

Nellnek borzasztóan tetszett ez a leírás.
Abban a pillanatban az apja szólította a folyópartról, kér-

te, hogy térjen vissza. Barna haját elsöpörte a homlokából a 
könnyű szél. Nell látta, hogy leterített egy piros-fekete kockás 
takarót, Vian rátelepedett, és már neki is kezdett az evésnek. 
Nell még egyszer Ruthra mosolygott, aztán futva elindult, vit-
te a lába le a domboldalon, szőke haja szállt mögötte.

Amikor este az emeletes ágyukon feküdtek, Vian megkérdezte 
Nellt:

– Melyik a kedvenc színed?
– A zöld – felelte Nell habozás nélkül. Amióta csak az eszét 

tudta, mindig is a zöld volt. – És a tiéd?
– A piros – felelte a kisfiú. – De korábban a kék volt.
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– Miért él a te apukád Ausztráliában? – kérdezte Nell, 
igencsak eltávolodva a könnyed csevegéstől.

Az alsó ágyból nem érkezett válasz.
– Nem tudom – szólalt meg nagy sokára Vian.
Nell valami furcsa hangot hallott, és egy perccel később 

Vian arca jelent meg a létra tetején.
– Képeslapokat küld nekem – motyogta, és egy kartonla-

pot adott oda Nellnek.
A függöny sárga anyaga túl vékony volt, nem zárta ki a 

fényt, még ezen az esti órán sem. Nell felült, és a gyengülő 
fényben nézegette a lapot.

Egy csónak látszott rajta a nagy kék óceánon.
– Az apám halász – magyarázta Vian, és sovány kis karjával 

a felső ágy védőrácsába kapaszkodott.
– Hiányzik neked? – kérdezte Nell, mert neki nagyon hi-

ányzott az apja, amikor Londonban élt. Cornwall túl messze 
van, a hétvégeken nem jöhet ide, és az előző évben is csak az 
iskolai szünetek alatt láthatta őt.

– Nem tudom… – vonta meg a vállát Vian.
A válasza eléggé meglepte Nellt. 
– De szereted? – kérdezte a kislány. 
– Nem tudom… – mondta Vian ismét, ezzel már meg-

ijesztve Nellt. – A mamám azt mondja, egyszer majd elvisz 
Ausztráliába, hogy találkozzam vele.

– Még nem is láttad őt? – Nell nem volt biztos benne, hogy 
jól értette a fiút.

Vian megrázta a fejét, visszavette a levelezőlapot, és vissza-
tért az ágyába.

– Szomorú vagy? – kérdezte Nell.
– Nem – felelte Vian.
De ebben Nell nem volt biztos.



25

Nell egy hónapig tartó cornwalli tartózkodásának első hete 
után Geoffnek vissza kellett térnie a munkájához. Glendur-
ganben, egy nemzeti parkban volt kertész, a folyó túlpartján, 
és Nell gyakran elkísérte. Szívesebben volt az apja mellett, 
mint a faluból érkező kedvetlen kamasz lánnyal, aki eddig járt 
hozzájuk. Bár az apja beszélgetett vele, miközben levágta az 
elnyílt virágok fejét, és irtotta a gyomot, a munkában töltött 
napok nagyon hosszúnak tűntek egy korabeli kislány számára.

Amikor Ruth azt mondta, hogy Nell otthon maradhat vele 
és Viannel, Nell komolyan fontolóra vette az ajánlatot. Vé-
gül úgy döntött, ragaszkodik a megszokott megoldáshoz, de 
ahogy ott bolyongott egyedül a labirintusban, miközben az 
apja a sövényt nyeste, rátört az új játszótársának a hiánya.

Az elmúlt hét során rejtekhelyeket építettek a folyó partján, 
és homokvárakat a strandon. Szeles dombtetőkön sárkányt 
eregettek, és meredek dűnéken futottak le. Amikor Vian a 
homokba ejtette a fagylaltját, Nell megosztotta vele a sajátját. 
És amikor Nell bevallotta, hogy hiányoznak neki a csillagok, 
amelyeket az apja még nem tett fel a mennyezetre, Vian leszed-
te a régi csillagok felét, és felragasztotta Nell fekvőhelye fölé.

Amikor Nell elért a labirintus közepén a kis nádfedeles 
kunyhóhoz, leült egy fapadra, és elgondolkozott az előző es-
tén. Ő és Vian fenn maradtak, suttogva beszélgettek, törté-
neteket meséltek, és kiderült, hogy mindketten vágynak egy 
kiskutyára. Nellnek eszébe jutott, hogy Morgót, az aranyos 
játék kutyáját kint hagyta a kertben. Amikor kiment a szo-
bából, hogy behozza, meghallotta, hogy a nappaliban az apja 
Ruthszal beszélget. Megállt, amikor meghallotta a saját nevét.

– Ma csodálatos volt látni Nell arckifejezését – mondta 
Ruth, és Nell úgy érezte, hogy a nő most mosolyog, bár nem 
láthatta az arcát. – Ahogy felkacagott, amikor lerohant a dű-
néről Vian után… Imádni való kislány, Geoff. Máris szeretem 
minden porcikáját!
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Nell szíve megmelegedett, és az apja egy kedves „Ahhh”-val 
felelt.

Nell zajt hallott, és meglátta Viant, aki kiosont a hálószo-
bából. A kislány a szájára nyomta a mutatóujját, és a legfelső 
lépcsőre mutatott. Odaültek, hogy hallgatózzanak.

– Amikor rájöttem, hogy terhes vagyok Viannel, úgy érez-
tem, vége az életemnek – mondta Ruth, és a mosoly Vian 
arcára fagyott. Nell hirtelen feszült lett a beszélgetésnek ettől 
a furcsa fordulatától. A kisujját Vianébe akasztotta.

– Haza kellett mennem az anyámhoz, és annyira féltem. 
De ha tudtam volna, mi lesz öt évvel később – folytatta Ruth 
–, egy cseppet sem aggódtam volna. Szeretlek, Geoff! Vian is 
szeret, és olyan boldogok vagyunk itt veled és Nell-lel. Köszö-
nök mindent, amit értünk tettél.

– Nem, a köszönet téged illet, kedvesem – hallotta Nell az 
apját, és észrevette, hogy ez a hang fojtottabb volt, mint más-
kor. – Visszahoztad a fényt az életembe. Hihetetlenül szeren-
csésnek érzem magam, hogy mind itt vagytok velem.

Nell megkönnyebbülten sóhajtott, mielőtt Vian szemébe 
nézett volna. A fiú kedvesen viszonozta a mosolyát, és aztán 
mind a ketten visszasompolyogtak az ágyukba. Nell úgy dön-
tött, Morgó kibír a szabadban egy éjszakát.

Most, hogy ott ült a labirintus közepén, az eszébe jutott 
valami. Talpra ugrott, és elindult, hogy megkeresse az apját.

– Apa… – húzogatta a férfi zöld ingét, és reménykedve né-
zett fel rá.

– Mindjárt jön a teaszünet, és lesz keksz is – szólalt meg az 
apja, abban a hitben, hogy ezért kereste meg a lánya.

Nell megrázta a fejét.
– Vian és én beszélgettünk.
– Igen?
– Kaphatnánk egy kiskutyát, apa? – Elnézte, amint az apja 

összevonta bozontos szemöldökét. Mielőtt egy szót szólhatott 
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volna az ötlet ellen, Nell folytatta: – Kérlek, apa! Annyira, 
de annyira örülnénk egy kiskutyának! Sétáltatnánk, etetnék 
és állandóan játszanánk vele. Vian és én, mindketten, régen 
szeretnénk egy kutyát, és megígérjük, hogy a gondját fogjuk 
viselni!

Nell már korábban is könyörgött egy kutyáért, de a férfi 
mindig nemmel válaszolt. Ő sokat dolgozott, és Nell alig tar-
tózkodott Cornwallban. De most először fordult elő, hogy 
láthatóan elgondolkozott a kérésen.

A hét végére Geoff engedett a nyomásnak, és miután fel-
készítették a házat a kiskutya fogadására, elindult Ruthszal 
és a két rendkívül izgatott gyerekkel egy közeli faluba, ahol 
a helyi kocsma tulajdonosának volt egy alomnyi utcagyőztes 
kiskutyája, amelyeknek gazdát kerestek. A fekete-fehér szőr-
golyót Kópénak nevezték el.

Ez volt Nell életében a legnagyszerűbb nyár. Amikor az au-
gusztus a végéhez közeledett, a kislány nem akart hazamenni. 
Sírt, amikor Vian felpróbálta az új egyenruháját, amelyben el-
kezdi az első tanévet a falu kis iskolájában. Nell könyörgött és 
sírt, hogy hadd maradhasson Cornwallban és Viannel együtt 
járhasson iskolába. Nem akart visszamenni a szigorú londoni 
magánintézménybe.

Sajnos ez nem volt lehetséges. És még két évig így maradt, 
amíg Louise-nak eszébe nem jutott, hogy mindent felad, és 
a francia Riviérára költözik egy férfi miatt. Akkor teljesült 
Nell kívánsága, és amikor legközelebb megtette a hosszú utat 
Cornwallig, végre ott is maradhatott.


